
Let’s let the world blossom with these stunning 
gardens, created long ago and renowned like 

the Alhambra in Spain. The following text 
explores how they can inspire a path toward a 

peaceful world, free from war and violence.

SECRET OF THE 
ORIENTAL GARDENS



Einleitungsschreiben zur Vorstellung meiner technologischen Entwicklungen 

Philosophie und soziale Dimension 

Sehr geehrte Damen und Herren, sehr geehrte Partner und 
Mitgestalter einer lebenswerten Zukunft, 

„Alles ist mit allem verbunden“ – selten trifft diese Weisheit so tief ins Herz wie bei den 
Entwicklungen, die ich Ihnen heute vorstellen möchte. Sie stehen im Dienst des Umweltschutzes 
und widerlegen die irrige Vorstellung, Ökologie sei ein nachträgliches Zugeständnis technischer 
Gnade – ein Almosen, das man sich leisten könne, wenn es nicht stört. 

Das Gegenteil ist der Fall: Ohne die fein austarierte, eng verwobene Natur wäre unsere 
technische Welt undenkbar. Metalle, Mineralien, Hölzer – all das, was unsere Zivilisation trägt, 
entstammt einem empfindlichen Gleichgewicht. Dennoch hält sich hartnäckig die Vorstellung, 
man könne diese Ressourcen beliebig ausbeuten, als gäbe es ein naturgegebenes Recht auf 
Wohlstand, ohne Rückgabe, ohne Verantwortung. 

Die Folgen dieser Haltung sind sichtbar und spürbar: nicht nur die unsichtbare Bedrohung durch 
CO₂, sondern auch der offensichtliche Müll, der Gestank, die Verwahrlosung unserer 
Lebensräume. Was einst Empörung hervorrief, wird heute still hingenommen. 

Dem gegenüber steht mein Modell: Es verbindet ökologischen Nutzen mit Effizienz und Freude 
– in der Entwicklung, der Herstellung und im Gebrauch. Es kultiviert eine neue Langsamkeit, in 
der Seewasser über beeindruckende Aquädukte transportiert wird, um auf zauberhafte Weise 
Trinkwasser und zugleich das begehrte Wasserstoffgas (H₂) zu erzeugen. Es schafft Biotope, 
eröffnet neue Dimensionen des Terraformings und lässt faszinierende Landschaften entstehen – 
als Erholungsgebiete, als Orte der Regeneration, als neue Heimat. 

Selbst geschundene Regionen, bis hin zu hochalpinen Zonen, können wiederhergestellt werden. 
Der Permafrost lässt sich stabilisieren, verlorenes Wasser fließt zurück – ohne das Grundwasser 
zu belasten, im Gegenteil: es wird regeneriert. 

Inspiration bieten Orte wie die Gärten der Alhambra in Granada – ein Meisterwerk islamischer 
Gartenkunst, wo Geschichte, Natur und Poesie verschmelzen. Solche Orte zeigen, wie die Erde 
neu erblühen kann – als Vorbild für eine globale Renaissance der Schönheit. Die Beschäftigung 
mit dem Schönen macht Kriege überflüssig. Sie schafft Wohlstand, reduziert Migrationsdruck 
und eröffnet neue Perspektiven. 

Natürlich zieht Wohlstand auch Neid an. Doch die Technologien, die hier entstehen, sind nicht 
nur lebensfördernd – sie sind auch verteidigungsfähig. Sie ermöglichen Schutz auf höchstem 
Niveau, bis hin zur Abwehr auf dem Territorium des Aggressors. (Details dazu finden Sie in den 
technischen Abhandlungen.) 

Und das, was unsere Verteidigung stärkt, ist zugleich das, was unsere Abenteuerlust beflügelt: 
Hochgeschwindigkeitsreisen im Überschall- und Hyperschallbereich – vollständig ökologisch, mit 
der Fähigkeit, CO₂ aus der Atmosphäre zu binden und zu entfernen. 

Ich lade Sie ein, diese Vision mit mir zu teilen, weiterzudenken und gemeinsam Wirklichkeit 
werden zu lassen. 

Mit visionären Grüßen 



Heinz-Ulrich Luttermann 

Philosophy and Social Dimensions 

Dear Ladies and Gentlemen, 
Dear Partners and Co-Creators of a Livable Future, 

“Everything is connected to everything else.” Rarely does this wisdom resonate more deeply 
than in the developments I am about to present. These innovations serve environmental 
protection and refute the misguided notion that ecology is merely a technical indulgence—an 
afterthought tolerated when convenient. 

Quite the opposite: Without the finely tuned, interwoven fabric of nature, our technical world 
would not exist. Metals, minerals, timber—all the foundations of civilization—are gifts of a 
delicate balance. Yet many still believe these resources can be exploited at will, as if prosperity 
were a birthright, detached from responsibility. 

The consequences of this mindset are both visible and invisible: not only the creeping threat of 
CO₂, but also the glaring waste, the stench, the degradation of our landscapes. What once 
provoked outrage is now met with resignation. 

My model offers a different path: It unites ecological benefit with efficiency and joy—during 
development, production, and use. It embraces a new kind of slowness, where seawater travels 
across majestic aqueducts to generate drinking water and, as a byproduct, the coveted 
hydrogen gas (H₂). It enables the creation of biotopes, opens new dimensions of terraforming, 
and gives rise to breathtaking landscapes—ideal for recreation, regeneration, and new forms of 
settlement. 

Even damaged regions, including high mountain zones, can be restored. Permafrost can be 
stabilized, lost water replenished—without burdening groundwater; in fact, it is rejuvenated. 

Inspiration comes from places like the gardens of the Alhambra in Granada—a masterpiece of 
Islamic garden art, where history, nature, and poetry converge. Such places show how the Earth 
can bloom anew, becoming a global model of beauty. Engagement with beauty makes war 
obsolete. It fosters prosperity and gradually reduces the pressures of migration. 

Of course, prosperity may also attract envy. But the technologies born from this vision are not 
only life-enhancing—they are defensible. They enable protection at the highest level, even 
preemptively on the aggressor’s territory. (Further details are available in the technical annex.) 

And what empowers our defense also fuels our spirit of adventure: high-speed travel in the 
supersonic and hypersonic range—entirely ecological, with the added ability to bind and 
remove CO₂ from the atmosphere. 

I invite you to share this vision, to think it forward, and to help make it a reality. 

With visionary regards, 
Heinz-Ulrich Luttermann 



Lettre d’introduction à la présentation de mes innovations technologiques 

Philosophie et portée sociale 

Mesdames, Messieurs, chers partenaires et co-créateurs d’un 
avenir souhaitable, 

« Tout est lié » – rarement cette sagesse n’a autant résonné qu’à travers les innovations que je 
m’apprête à vous dévoiler. Celles-ci servent la préservation de notre environnement et 
remettent profondément en cause la croyance selon laquelle l’écologie ne serait qu’un simple 
ajout technique, un luxe que l’on s’offre à condition qu’il ne gêne pas. 

C’est tout l’inverse : sans la nature, subtilement équilibrée et intimement connectée, nos 
progrès techniques seraient impensables. Métaux, minéraux, bois – tout ce qui fonde notre 
civilisation découle d’une harmonie fragile. Pourtant, l’idée persiste qu’on pourrait exploiter 
ces ressources sans limites, comme s’il existait un droit naturel à la prospérité, sans retour ni 
responsabilité. 

Les conséquences de cette attitude sont visibles et ressenties : il ne s’agit pas seulement de la menace 
invisible du CO₂, mais aussi des déchets évidents, des odeurs, de la dégradation de nos 
environnements de vie. Ce qui autrefois provoquait l’indignation est aujourd’hui accepté en silence. 

Face à cela, mon projet propose une alliance entre écologie, efficacité et plaisir — à chaque 
étape, du développement à l’utilisation. Il instaure une nouvelle lenteur, où l’eau de mer voyage 
à travers de majestueux aqueducs, transformée en eau potable et en précieux hydrogène (H₂) 
par des procédés innovants. Il façonne des biotopes, ouvre des perspectives inédites de 
terraformation et donne naissance à des paysages fascinants — véritables havres de détente, 
de régénération et de nouveaux foyers. 

Même les régions abîmées, jusqu’aux zones alpines, peuvent être restaurées. Le pergélisol peut 
être consolidé, l’eau perdue revient — sans nuire aux nappes phréatiques, bien au contraire : 
elles se revitalisent. 

Des lieux comme les jardins de l’Alhambra à Grenade offrent une inspiration — chef-d’œuvre 
de l’art des jardins islamiques où histoire, nature et poésie se mêlent. Ils démontrent la capacité 
de la terre à renaître, devenant un modèle pour une renaissance mondiale de la beauté. 
S’intéresser au beau rend la guerre inutile. Cela engendre la prospérité, réduit la pression 
migratoire et ouvre de nouvelles perspectives. 

La prospérité suscite certes la convoitise. Mais les technologies développées ici sont non 
seulement porteuses de vie, mais aussi capables d’assurer la défense. Elles garantissent une 
protection de haut niveau, jusqu’à la capacité de repousser les attaques sur le territoire de 
l’agresseur. (Les détails sont disponibles dans les documents techniques.) 

Ce qui fortifie notre défense nourrit aussi notre soif d’aventure : voyager à très grande vitesse, 
en supersonique et hypersonique, dans un respect absolu de l’environnement, tout en captant et 
éliminant le CO₂ de l’atmosphère. 

Je vous invite à embrasser cette vision, à la faire évoluer ensemble et à la transformer en 
réalité. 
Avec mes salutations visionnaires 


